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Koondumine 

1. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoniga, et teatatud tehing on ettevõtjate 
koondumine ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses. 

2. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoniga, et teatatud tehing on ühinemis
määruse artikli 1 lõike 2 alusel ELi seisukohast oluline. 

Turu määratlus 

3. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub sellega, kuidas komisjon on otsuse eelnõus 
määratlenud asjaomased tooteturud. 

Seoses tooteturu määratlusega nõustub EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja eelkõige sellega, 
et kavandatava tehingu mõju tuleb hinnata järgmistel turgudel: 

a) ettevõtjatele mõeldud elulise tähtsusega kõvaketaste turg; 

b) ettevõtjatele mõeldud elulise tähtsusega 3,5″ kõvaketaste turg; 

c) lauaarvutite 3,5″ kõvaketaste turg; 

d) tarbeelektroonikaseadmete 3,5″ kõvaketaste turg; 

e) mobiilseadmete 2,5″ kõvaketaste turg; 

f) tarbeelektroonikaseadmete 2,5″ kõvaketaste turg ning 

g) väliste kõvaketaste turg. 

4. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub geograafilise turu määratlusega 

a) kõvaketaste ning 

b) väliste kõvaketaste jaoks. 

Võrdlus 

5. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoniga, et kavandatava tehingu konku
rentsimõju on kõige asjakohasem hinnata prioriteedieeskirja alusel, lähtudes teatamise kuupäevast
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(ajalisest järjestusest lähtuv lähenemisviis), ning et kavandatava tehingu hindamisel tuleb arvesse võtta 
ettevõtjate Seagate ja Samsung tehingut, mille komisjon kiitis heaks 19. oktoobri 2011. aasta otsusega 
(juhtum COMP/M.6214 – Seagate / HDD Business of Samsung). 

Konkurentsimõju hindamine 

Kooskõlastamata mõju 

6. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni järeldusega, et tõenäoliselt ei suurenda 
kavandatav tehing kooskõlastamata mõju, mis kahjustaks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi ettevõt
jatele mõeldud elulise tähtsusega kõvaketaste, mobiilseadmete 2,5″ kõvaketaste ja tarbeelektroonikasead
mete 2,5″ kõvaketaste ülemaailmsel turul. 

7. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni hinnanguga, et teatatud kavandatava 
tehingu kooskõlastamata mõju takistaks tõenäoliselt märkimisväärselt tõhusat konkurentsi lauaarvutite 
3,5″ kõvaketaste, tarbeelektroonikaseadmete 3,5″ kõvaketaste ja ettevõtjatele mõeldud elulise tähtsusega 
3,5″ kõvaketaste ülemaailmsel turul. 

8. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni hinnanguga, et kuigi on tõendeid, et 
teatatud kavandatav tehing võib kooskõlastamata mõju tõttu märkimisväärselt takistada tõhusat konku
rentsi EMPd hõlmaval väliste kõvaketaste turul, siis arvestades parandusmeetmeid, millega kõrvaldatakse 
olulised konkurentsitakistused lauaarvutite 3,5″ kõvaketaste, tarbeelektroonikaseadmete 3,5″ kõvaketaste 
ja ettevõtjatele mõeldud elulise tähtsusega 3,5″ kõvaketaste ülemaailmsel eelneval kaubaturul, ei takista 
kavandatav tehing tõenäoliselt märkimisväärselt tõhusat konkurentsi EMPd hõlmaval väliste kõvaketaste 
järgneval kaubaturul. 

Kooskõlastatud mõju 

9. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni arvamusega, et kavandatav tehing ei 
too tõenäoliselt kaasa kooskõlastatud mõju, mis kahjustaks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi kõva
ketaste ülemaailmsel ning väliste kõvaketaste EMPd hõlmaval turul. 

Vertikaalne mõju 

10. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni järeldusega, et kavandatav tehing ei 
takista tõenäoliselt märkimisväärselt tõhusat konkurentsi ega sulge osade (lugemis-kirjutuspeade ja 
salvestuskandjate) tootjate juurdepääsu piisavale kliendibaasile, mis omakorda kahjustaks Toshiba 
võimet konkureerida kõvaketaste turul. 

Tõhususe kasv 

11. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni seisukohaga, et kavandatava tehin
guga kaasnev väidetav tõhususe kasv ei võimalda komisjonil kinnitada, et kavandatav tehing, millest on 
teatatud, on kokkusobiv siseturuga, võttes arvesse lauaarvutite 3,5″ kõvaketaste, tarbeelektroonikasead
mete 3,5″ kõvaketaste ja ettevõtjatele mõeldud elulise tähtsusega kõvaketaste ülemaailmset turgu ja 
väliste kõvaketaste EMPd hõlmavat turgu. 

Õiguskaitsevahendid 

12. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni seisukohaga, et tehinguosaliste 
esitatud parandusmeetmete paketiga kõrvaldatakse täielikult komisjoni tuvastatud konkurentsiprob
leemid lauaarvutite 3,5″ kõvaketaste, tarbeelektroonikaseadmete 3,5″ kõvaketaste ja ettevõtjatele 
mõeldud elulise tähtsusega kõvaketaste ülemaailmsel turul ja väliste kõvaketaste EMPd hõlmaval turul. 

Järeldus 

13. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni järeldusega, et kavandatav tehing ei 
kahjusta tõenäoliselt märkimisväärselt tõhusat konkurentsi siseturul või selle olulises osas, tingimusel et 
tehinguosalised täidavad kõik võetud kohustused.
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14. EFTA riikide ja EFTA järelevalveameti esindaja nõustub komisjoni järeldusega, et teatises kirjeldatud 
koondumine tuleb kuulutada siseturu ja Euroopa Majanduspiirkonna lepinguga kokkusobivaks vastavalt 
ühinemismääruse artikli 2 lõikele 2 ja artikli 8 lõikele 2 ning Euroopa Majanduspiirkonna lepingu 
artiklile 57. 

EFTA järelevalveamet 
Silje THORSTENSEN
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